
VERGA

beria, xix, 63.
D eriv .: Vergar, ant. (1499, AlcM). Vergada ‘cop 

de verga, vergassada’ [ 1466, mall., fi S. xv, val., Pro­
cés de les Olives]: avui s’oposen vergassada del cat. 
central i vergada, propi del mall., el val. (Valor-Gi- 
ner, 1950-5) i el tort. («bastonada», Arabía, Misc. 
Folkl., 170), mentre que és erroni donar una pron. en 
cat. or. {AlcM), car el mot, almenys en aquest sentit 
no s’usa a la resta del Princ., i és enterament foraster 
al cat. central.

Propi del Pallars Sobirà i Ribagorça com a denomi­
nació d’una mena de biga: «viga de madera muy del­
gada», CPol, Vall d ’Àneu, 10, ‘cabiró’, Pont de Suert, 
Moll (BDC xxm ); «lo sistema de teulats de vergada 
i de titxells que hi ha per aquí» (Pont de Suert, BDLC 
xn , 179); BDC xx, 193. Ribag. bergada «aparell per 
pescar (bertrol)», Navarro {Congr. Ll. Cat., 228); 
«bertrol en forma d’embut trenat amb vergues de sal­
ze, de vegades també de pollancrè», Krüger [VKR n , 
209; ix, 90); «feixos de vergues que posen als estanys 
i rius perquè les truites hi vagin a fresar i pondre els 
ous, i així pescar-les» Vall de Boi (DAg.). En aranès 
es diu igual (o bé bergat, 1926, JCondò, BDC iv, 10). 
En canvi a l ’alt Flamicell és «bergat: mena de ber­
trol», V. el gravat i descripció detallada de Violant, 
BCEC xlv, 356.

I  com a masculí té gran extensió pel Llenguadoc i 
part de Gascunya, i ja es documenta a l’E. Mj.: «ver- 
gat: nasse en osier, verveux», PDPF; Castres bergat 
«engin de pecheur», bergadel, -elo «nasse faite d’osier, 
elle est construite comme le verveux», bergol «ber- 
got, sorte de nasse dont se servent les pècheurs pour 
pécher aux bords des rivières» (Couzinié), Carcí ber­
gat «nasse à pecheur» (Lescale), Landes bergat «ma­
chine en osier pour prendre le poisson» (Métivier, 
Agric. d. La., 714). .

No és pas clar que provingui també de virga un 
mot portuguès antic barga, varga o abarga, de signifi­
cat semblant, car això es toca amb el mot hisp.-port. 
VARGA, de significat i origen complexos, i d ’etim. in­
certa, però en part dels significats almenys, certament 
pre-romana {DECH); si bé encara menys es pot des­
cartar l ’atansament del mot amb el ribag.-oc. vergat, 
-ada: «bargueiro: o que fazia redes de pescar a que 
chamavao bargas ou vargas ---» ja en un doc. del Porto 
a. 1487 (Sta. R. d. Viterbo, Elucid., s. v.); ell mateix: 
«abarga: lugar de pescaria, ou mais bem artifício de 
v e rg as  e pàos, que servia de rede, ou a rm ad ilh a  
para pescar saveis e lampreas: sem renderem os saveis 
nas abargas onde os pescam (doc. de 1455). Em outros 
reaes docs. se dizen verga, -as, semelhantes laços e re­
des de prender o peixe, que ja hoje em poucas partes 
do reino se pratica».

Ultra un ex. poc clar de 1255 ell mateix n’addueix: 
«no Foral que el rei D. Manoel deo à Terra de Paiva 
no de 1513 se diz: "paga-se — outro direito no río 
Douro, a saber — - levao o quarto dos saveis, e das lam­
preas soomente que se matao com vargas” ---». L’en­
giny descrit sembla igual al que reporta el DAg. de 
la Vall de Boi: en el mot portuguès, deu haver-hi
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doncs, un derivat de virga probablement encreuat 
amb l ’aUudida relíquia pre-romana; o bé d’aquesta, en­
creuada amb un derivat retrògrade de virgare; qui 
sap àdhuc si merament això últim (amb pas fonètic de 
verg- pretònic a varg-).

Vergàs ‘vara flexible’ [Belv.; DAg.; Verdaguer, i 
avui en comarques del NE. del Princ. i Maestr., 
AlcM"]. +Vergassa [Lab.]. Vergassar, NOller {Esca- 
nyapobres, 22). Vergassada [Belv.]: és el mot general 
avui a tot el Princ. almenys i el Ross. (V. la curiosa 
superstició, DAg.) (cf. vergada supra). Vergassejar 
[Belv.; DAg.]: «Los fills de les montanyes s’hi lligan, 
seglars roures, /  com ells de bona saba, d ’arrel arrabas­
sant; /  y abets que vergassejan los núvols al remou­
re’s /  com brassos de la terrra lo cel abrahonant», Atl. 
II, 32c (estrofa que era bastant diferent en els origi­
nals de 1867 i 1877, i que havent motivat una objec­
ció estilística del revisor Balari, si bé no relativa al 
vers c, potser per això el poeta la reforma bastant). 
Vergasseig [Belv.]: cf. l’ús d’aquest i del verb en el 
vocabulari tèxtil, BDC iv, 161.

Vergallina. Vergallada. Vergançó (en el Vocabulari 
dels teixits, Bu. de Dial. Catalana iv, 161). Vergueta 
[Belv.]. +Vergata «altre collar, hon ha 48 grans d ’or 
e una vergata rompuda» bal. 1478 (BSAL 1890, 200), 
sembla forma autèntica, formada amb el sufix dimi­
nutiu -a t t u s ,  -a t t a , poc freqüent però viu {regata, 
mulat, -ata, llobató etc.).

Verguejar intr. ‘vinclar-se’ parlant d ’una dona, Eixi- 
menis {Dones xxi, p. 23); serps verguejants S. xv, 
DAg.; tr. «donar cops de verga»: «verguejar les flaça- 
des» Ss. xvn, xvm  {DAg.; Lacav.).

Verguer [1431]: «aquest dia los honorables Con­
sellers provehiren que fos donat a’N P. Ferres, verguer 
dels dits consellers, un diner ---», Ardits i, 331; AlcM  
en dóna 5 cites anteriors, des de 1360 (Bna. i alguna 
de mall. i val.), i el DAg. moltes dels Ss. xv-xvn, la 
major part de Bna. i algunes de Vic i Val.; també en 
les ciutats occidentals: «Matheu Corral, missatger e 
verguer de la Paheria» Lleida 1456 (Lladonosa, Mont- 
suar, p. xi); «Joseph Peris, verguer de la Real Au­
diència» c. 1578, doc. que copio a Casa la Vila de Be­
nissa (1963). «Quiscun any, en la vespra de la festa 
de la Verge Maria dita de Agost, ha^en de donar a 
quiscun dels SS. Procuradors, dos orelles de pollas­
tres — y un pollastre a quiscun verguer» Tortosa 1593 
(Vergés Paulí, Espurnes Llar v, 95; un altre v, 138);1 
«Gramalles de xamellot blau, ab aygues y gorres de 
rissa fossen fetes als verguers per la entrada del nos­
tre Rey» Bna. 1599 i 1601 (Moliné, ed. del Consolat, 
326); en lèxics del DTo. 1670 («lictor») i el Lacav.

Verguera ‘batolles’, veg. la descripció que en dóna 
per al cat. occ. el DAg. També, però, és de l’Alt Ber­
guedà («el sistema de batre amb vergueres» Pobla de 
Lillet, BDLC xn , 214); i ross., car encara avui, al peu 
del Canigó, em parlen de quan «abans batien amb 
bargéra» (Estoer, 1960). Verguerina mall. espècie 
d’èmbol {vergarina, BDLC vn , 316), cita de mall. ver- 
garina a. 1787 i també dissim. en vergalina, AlcM. 
Vergueró ‘estaca per traginar garbes, palla o per fer
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